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ZAJATCI MLHY (Polumgla),
RUM 2005, r. Artem Antonov (100 minut,
německy, rusky / české titulky). Zima 1944.
Raněný Anochin, toužící po návratu na frontu, je spolu
s německými zajatci odvelen do odlehlé vsi, kde mají
stavět translační věž a zajišťovat stravu a přístřeší pro
zajatce. Ve vsi narazí na neochotu a nenávist. Časem
však ženy, jejichž muži jsou na frontě, nepohrdnou
výpomocí. Hrany konfliktu se časem uhlazují, soužití
lidí v oboustranné nouzi nabývá humánních dimenzí.
Uvědomí si, jak krutý režim rozhoduje o jejich osudech.
POLUMGLA, RUM 2005, dir. Artem Antonov
(100 minutes, German, Russian version /
Czech subtitles). Winter 1944. Despite his desire to
return to the front, injured Anochin is detached into
a remote village, where a telegraph tower is to be
build, his task being to provide food and shelter for
German captives. The villagers first express their reluc-
tance and even hatred, yet as the time passes, women
whose husbands are at the front start appreciating
help. The edges of conflicts wear out, life in all embra-
cing poverty gains humane dimensions. Soon they
realise, how cruel a regime decides over their lives. 

SKRYTÁ IDENTITA, USA 2006, r.
Martin Scorsese (149 minut, anglicky / české 
titulky). Kriminální drama zasazené do Bostonu, kde

státní policie vede válku s organizovaným zločinem.
Tajný policista Billy Costigan (Leonardo Di Caprio) je
pověřen úkolem proniknout do zločinecké sítě, které
předsedá boss Costello (Jack Nicholson). Billy si brzy
získá Costellovu důvěru, jenže je tu také Colin Sullivan
(Matt Damon), který pro změnu pronikl do policejní
složky, aby tam získával pro zločinecký syndikát cenné
informace... Další ze snímků, kde si společně zahráli
Matt Damon a Leonardo Di Caprio. THE DEPAR-
TED, USA 2006, dir. Martin Scorsese (149
minutes, English version / Czech subtitles).
Criminal drama set in Boston, where the state police
fights a war with organised crime. The mission of the
secret policeman Billy Costigan (Leonardo Di Caprio) is
to infiltrate the criminal network, presided by its boss
Costello (Jack Nicholson). Billy soon wins
Costello’s confidence, but there is also a certain Colin
Sullivan (Matt Damon), who has on the contrary pene-
trated the police department in order to gain informa-
tion for the criminal syndicate… Yet another film, star-
ring both Matt Damon and Leonardo Di Caprio. 

EXTRÉMNÍ SVAHY, USA 2005, r.
Kemp Curley, Kevin Harrison (110 minut,
anglicky / české titulky). Do nejnepřístupnějších
oblastí aljašských hor přijela světová esa ve snowboar-
dingu, aby se potkala v extrémním závodu. Během pří-

prav na první sjezd se skupina sbližuje, poznávají své
životní příběhy a odlišné názory. - Pětici snowboardistů
si zahrály skutečné hvězdy tohoto sportu (např. Terje
Haakonsen, Shaun White...). FIRST DESCENT,
USA 2005, dir. Kemp Curley, Kevin Harrison
(110 minutes, English version / Czech subtit-
les). World’s leading snowboard riders have arrived
into the most inaccessible areas of Alaska mountains
to meet in an extreme race. During their preparations
for the first descent, the members of the group grow
closer, get to learn their life stories and differing attitu-
des…The film features the real champions of this sport
(eg. Terje Haakonsen, Shaun White…). 

TAJEMSTVÍ SLOV (La vida
secreta de las palabras), ŠPA
2005, r. Isabel Coixet (120 minut, španělsky /
české titulky). Na těžební plošině v Severním moři
k sobě hledají cestu muž a žena zranění na těle i na
duchu. Josef je dělník, který při havárii utrpěl popále-
niny a trpí výčitky svědomí. Hanna se o něj trpělivě
stará, přestože trpí vlastními jizvami… LA VIDA DE
LAS PALABRAS, SPA 2005, dir. Isabel Coixet
(120 minutes, Spanish version / Czech sub-
titles). The film is set on an oil platform in the North
Sea where two physically and emotionally wounded
people, a man and a woman, are slowly developing

a relationship. Josef is a worker who suffered severe
burns during a dangerous accident. He is also tormen-
ted by black conscience. Despite her own traumas,
Hanna patiently takes care of him.

SHORTBUS, USA 2006, r. John
Cameron Mitchell (102 minut, anglicky /
české titulky). Sexu se můžete bát, ale nikdy před
ním neutečete. Komedie zasazená do bohémského
a sexuálně otevřeného centra New Yorku je posklá-
daná z příběhů sedmi lidí, kteří se potýkají se svými
sexuálními a milostnými vztahy v undergroundovém
klubu Shortbus. Film ukazuje možné způsoby, jak najít
odpovědi na stále se vracející otázky: jak milovat a být
milován. Jak být šťastný... SHORTBUS, USA 2006,
dir. John Cameron Mitchell (102 minutes,
English version / Czech subtitles). You may be
afraid of sex, but you can never escape it. A comedy
set in the bohemian and sexually open centre of New
York, compiled from the stories of seven different peo-
ple, all of whom struggle with their sexual and love
relationships in the Shortbus underground club. The
film shows various ways of answering the ever retur-
ning question: how to be happy? How to love and be
loved? 

PŮL ČTVRTÉ, ČR 2006, r. Tomáš
Hodan (75 minut, ukrajinsky / české titulky).

Jak se žije na Zakarpatské Ukrajině po pádu komu-
nismu? Lidé se vrátili ke starému způsobu života,
obnovili chlévy, začali znovu chovat krávy a pěstovat
na malých políčkách brambory... Zastavil se tam čas,
ale nikoho to netrápí, lidé přijímají svět takový, jaký je,
a dokáží se z něj radovat. HALF PAST THREE, CZ
2006, dir. Tomas Hodan (75 minutes, ukrai-
nian version / Czech subtitles). How is life in
Carpatho-Ukraine after the fall of Communism?
People started living in the old-fashioned way again.
They renewed cowsheds, started raising cows, grow
potatoes on small fields. Time stopped but that does-
n’t bother anyone. People accept the world as it is and
enjoy it.

KUPŘEDU LEVÁ, KUPŘEDU
PRAVÁ, ČR 2006, r. Linda Jablonská (72
minut, česky). Veškerý volný čas tráví na akcích
Komunistického svazu mládeže, nebo Mladých kon-
zervativců, obdivují buď Václava Klause, Goerge
Bushe, anebo Che Guevaru, Lenina, někdy i Stalina.
Možná za pár let stanou ve vyšší politice a budou roz-
hodovat o našich osudech. Linda Jablonská sledovala
od 17. listopadu 2005 do června následujícího roku
mladé zapálené komunisty a konzervativce. Soustře-
dila se na několik konkrétních hrdinů z obou organizací
a zajímala se o jejich způsob života a vidění světa.

LEFT, RIGHT, FORWARD, CZ 2006, dir Linda
Jablonska (72 minutes, Czech version). They
spend all their free time at Young Communists Party
meetings or at the meetings of Young Conservatives.
They admire Vaclav Klaus, George Bush, Che Gue-
vara, Lenin or even Stalin. In a few years they might
become politicians of greater importance and make
suggestions concerning or fate. Since Nov. 17, 2005
until June 2006 Linda Jablonska documented young
eager communists and conservatives. She focused on
particular heros in both organizations; she captured
their way of living and views on the world. 

SEJDEME SE V EUROCAM-
PU, ČR 2006, r. Erika Hníková (77 minut,
česky / anglické titulky). Tragikomedie z obyčejné
české vesnice, která nemá hospodu. Na okraji vsi stojí
rekreační areál Eurocamp, který poskytuje slabou
náhražku, jak už to s globalizačními náhražkami bývá.
Místní, kteří se (téměř neprostupně) dělí na hasiče,
sokoly a myslivce, nemají kde pořádat tradiční ves-
nické „panelové diskuse“. I GUESS WE’LL MEET
AT THE EUROCAMP, CZ 2006, dir. Erika
Hnikova (77 minutes, Czech version / English
Subtitles). This film is a tragical comedy from
a Czech village, which doesn’t have a pub. On the out-
skirts of the village lies a recreational centre called
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Eurocamp. It is a poor substitute as global substitutes
usually are. The locals who devide themselves bet-
ween firemen, the Sokols and gamekeepers don’t
have a place where they could organize their “round-
table discussions”. 

CASABLANCA, USA 1942, r.
Michael Curtiz (102 minut, anglicky /
české titulky). Děj tohoto kultovního snímku
nabízí milostnou romanci i napínavý politický příběh
s kriminálními prvky. Řada kritiků považuje Casa-
blancu za vůbec nejlepší film všech dob, které-
mu dominuje výtečné herecké obsazení v čele
s Humphreyem Bogartem. CASABLANCA, USA
1942, dir. Michael Curtiz (102 minutes,
English version / Czech subtitles). The plot
of this film offers a romance as well as an exciting
political story with criminal elements. A number of
reviewers consider Casablanca the best film ever
made. It is dominated by extraordinary actors lead
by Humphrey Bogart. 

KACHNÍ SEZÓNA (Tempo-
rada de patos), Mexiko 2004, r.
Fernando Eimbcke (85 minut, španělsky /
české titulky). Komedie o dvou dospívajících
kamarádech, které čeká další nudná neděle

v prázdném bytě s počítačovými hrami, pornoča-
sopisy, colou a objednanou pizzou. Všechno se ale
zvrtne… Za zdánlivě banálními předměty každo-
denního života, jako jsou nevydařený dort, počíta-
čová kopaná nebo ošklivý obraz s motivem
kachen, se ukrývají skutečná témata filmu: osamě-
lost, zmatek dospívání, přátelství a sexualita stejně
jako frustrace dospělých. Nízkorozpočtová černo-
bílá komedie plná absurdního humoru a přiroze-
ných hereckých výkonů. DUCK SEASON, Me-
xico 2004, dir. Fernando Eimbcke (85 minu-
tes, Spanish version / Czech subtitles). A co-
medy about two teenage friends who are looking
forward to spending another Sunday afternoon in
a free apartment. They have large supplies of porn
magazines, Coke, and computer games. They
even order a pizza. Suddenly everything goes
wrong… Seemingly trivial objects of everyday life,
such as a messed up birthday cake, computer
football, and an ugly painting of ducks, reveal the
true issues of the film: loneliness, growing up, fri-
endship, sexuality, and grown-up frustrations.
Duck Season is a black and white, low-budget film
with natural acting performances. 

VÝSTAVA / EXHIBITION:

15. – 30. 11. 2006 
Fotografické portréty
pro filmovou revue Ca-
hiers du cinéma. Nej-
slavnější francouzští umělci,
např. Maurice Pialat, Isabelle
Huppert, Michel Piccoli,
Jean-Luc Godard…, očima
a aparáty dvou předních
francouzských fotografů Carole Bellaēche a Fréderica
Polettiho. Ti výstavu osobně zahájí. 

5. 12. 2006 – 5. 1. 2007
Zlatá éra českého filmového plakátu I. 
Petr Poš – výstava 
filmových plakátů.
Součástí vernisáže 5. 12.
v 17.00 bude projekce pěti
loutkových filmů z dílny Petra
Poše - Až opadá listí z dubu,
Splněný sen, Lakomá Barka,
Tři sestry a jeden prsten 
(rež. V. Pospíšilová), 
Pád (rež. A. Klimt)

ANTI ANTI FEST III 2006, 28. -
29. 11. I když nemůžeme být vice 'anti', můžeme se

stát většími a lepšími. Festival ANTI ANTI FEST III 2006
uvádí digitální video a pravdivý film, tradiční animaci
a počítačovou animaci, výpravné filmy a experimen-
tální filmy a digitální a klasickou fotografii. Program
zahrnuje filmy z České republiky, USA, Francie, Špa-
nělska, Maďarska, Slovenska a Ukrajiny. Všechny mají
českou a anglickou verzi. ANTI ANTI FEST III 2006
showcases digital video and true film; conventional
animation and computer animation; narrative and
experimental movies; and digital and celluloid photo-
graphy. The program includes films from the Czech
Republic, the United States, France, Spain, Hungary,
Slovakia, and Ukraine. All the films are subtitled (where
necessary) to accommodate English and Czech spea-
kers.

DOKUMENTÁRNÍ PONDĚLÍ / 
DOCUMENTARY MONDAYS
vstupné / entry 80,-

27. 11. / 20.30 / DŽÍNY Z ČÍNY, USA 2005, r.
Micha Peled (87 minut, čínsky / české ti-
tulky). Velké světové značky přemisťují svou výrobu
do komunistické Číny, která se otevřela zahraničním

investorům a nabízí levnou pracovní sílu. Několik kon-
krétních osudů těchto „pracovních sil“ dokumentuje
snímek, oceněný cenou Amnesty International na fes-
tivalu IDFA v Amsterdamu. Partnerem večera je festival
dokumentárních filmů o lidských právech Jeden svět.
CHINA BLUE, USA 2005, dir. Micha Peled (87
minutes, Chinese version / Czech subtitles).
Big international corporations with renowned brands
are moving their production to China, which has ope-
ned up to foreign investors, enticing them with cheap
labour. This engaging documentary traces the fates of
several of these “cheap labourers”. The film received
the DOEN Amnesty International Award at the IDFA
Festival in Amsterdam. The partner of the screening is
human rights documentary film festival One World.

4. 12. / 20.30 / ŽIVOT VE TŘÍDĚ (KLASSENLE-
BEN), NĚM 2005, r. Hubertus Siegert (87
minut, německy / anglické titulky). Někdy se
vyplatí experimentovat... Film o škole, která přijme
mezi žáky čtyři postižené děti, je dokladem toho, že
rozumět si a společně se učit mohou žáci s nejrůzněj-
šími schopnostmi. Partnerem večera je Goethe Institut
Praha. GOOD MORNING, KIDS (KLASSENLE-
BEN), GER 2005, dir. Hubertus Siegert (87
minutes, German version / English subtitles).
Sometimes it is good to experiment… A film about

a school, that included four disabled children among
its students proves, which proves that understanding
and cooperation in learning can work across diversi-
ties and differences. The partner of the screening is
Goethe Institut Prag.

AUDIOVISUAL vstupné / entry 80,-

30. 11. / 20.30 / POMSTI JEN JEDNO Z MÝCH
OČÍ. Židovská mytologie a současnost. Avi Mog-
rabiho je jedním z mála izraelských dokumentaristů,
kteří jsou ochotni kriticky konfrontovat mýty a realitu
izraelské společnosti, zejména pokud se jedná o izra-
elsko-palestinský konflikt. Mograbiho snímek zkoumá
do hloubky fenomén sebevraždy a její politicky nabité
reflexe v židovské společnosti. Uvádí Tamara Moyzes.
AVENGE BUT ONE OF MY TWO EYES. Jewish
mythology and the present. Avi Mograbi is one of the
few Israeli documentary film makers, who are willing
critically to confront the myths and the reality of Israeli
society, mainly concerning the Israel-Palestine conflict.
Mograbi’s film is an in-depth inquiry into the phenome-
non of suicide and its politically charged reflections in
the Jewish society. Presented by Tamara Moyzes.
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$▼ = snížené vstupné / consession               = videoprojekce / videoprojection    Filmasia 2006 - vstupné 90 Kč -  filmy ve Velkém sále jsou v původním znění s českými podtitulky, filmy v Malém sále jsou v původním znění s anglickými titulky a českými podtitulky

$▼ = snížené vstupné / consession               = videoprojekce / videoprojection PODPOŘTE CHUŤ K OBĚDU DOBRÝM FILMEM! DOPOLEDNE V KINĚ SVĚTOZOR JEN ZA 80 KČ / STŘEDEČNÍ DOPOLEDNE PRO SENIORY POUZE ZA 50 KČ!

Změna programu vyhrazena

Vodičkova 41 (pasáž Světozor), tel.: 224 946 824
Bar a pokladna kina otevírají denně v 10:30.
The bar and the box office open at 10:30 am.

Pokladna / box office: 224 946 824, info@kinosvetozor.cz, www.kinosvetozor.cz
Cena vstupenky 100 Kč (pokud není uvedeno jinak). 
Ticket price: 100 CZK (when not stated differently). 

$▼ $▼ $▼ $▼ $▼ $▼

Tištěno na recyklovaném papíře

$▼ $▼ $▼$▼$▼$▼
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PONDĚLÍ / MON 27. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

tajemství slov 16:00
la vida secreta de las palabras

kupředu levá, kupředu pravá 19:00
+ beseda 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

kupředu levá, kupředu pravá 16:30

zajatci mlhy 18:15
polumgla 

džíny z číny 20:30
- DOKUMENTÁRNÍ PONDĚLÍ 

ÚTERÝ / TUE 5. 12.
casablanca

extrémní svahy 13:30
first descent

skrytá identita 16:00
the departed

shortbus 18:45

shortbus 21:00

kupředu levá, kupředu pravá

sejdeme se v eurocampu (angl. tit.)
i guess we’ll meet... (engl. subtit.)

extrémní svahy 15:00
first descent

animované filmy 17:00
z dílny výtvarníka petra poše

kupředu levá, kupředu pravá 19:00

skrytá identita 20:30
the departed

PONDĚLÍ / MON 4. 12.
casablanca

extrémní svahy 13:30
first descent

skrytá identita 16:00
the departed

shortbus 18:45

shortbus 21:00

kupředu levá, kupředu pravá

sejdeme se v eurocampu (angl. tit.)
i guess we’ll meet... (engl. subtit.)

extrémní svahy 15:00
first descent

půl čtvrté 17:15

kupředu levá, kupředu pravá 19:00

život ve třídě      20:30
- DOKUMENTÁRNÍ PONDĚLÍ 

ÚTERÝ / TUE 28. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

tajemství slov 16:00
la vida secreta de las palabras

shortbus 18:45

shortbus 21:00

kupředu levá, kupředu pravá 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

kupředu levá, kupředu pravá 16:30

zajatci mlhy 18:15
polumgla

anti anti fest III 20:30

vstupné 150 Kč, české a anglické titulky (czech and english subtitles) 

STŘEDA / WED 6. 12.

skrytá identita 16:00
the departed

shortbus 18:45

shortbus 21:00

kupředu levá, kupředu pravá

sejdeme se v eurocampu (angl. tit.)
i guess we’ll meet... (engl. subtit.)

extrémní svahy 15:00
first descent

půl čtvrté 17:15

kupředu levá, kupředu pravá 19:00

skrytá identita 20:30
the departed

STŘEDA / WED 29. 11.
kachní sezóna 
- projekce pro seniory  

zajatci mlhy 
polumgla 

shortbus 16:30

kupředu levá, kupředu pravá 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

kupředu levá, kupředu pravá 16:30

zajatci mlhy 18:15
polumgla

anti anti fest III 20:30
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FESTIVAL 
FRANCOUZSKÉHO FILMU

FESTIVAL 
FRANCOUZSKÉHO FILMU

FILMASIA

FILMASIA

NEDĚLE / SUN 26. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

fantom paříže 15:00
vidocq

vadí - nevadí  17:30
jeux d’enfants

darwinova noční můra 19:30
le cauchemar de darwin 

červená siréna  22:00
la sirene rouge

kupředu levá, kupředu pravá 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

koncert alizée 16:00

jane birkin  18:00

narco 20:00

jedna krev  22:30
trouble

PÁTEK / FRI 24. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

můj idol   16:00
mon idole

nikomu to neříkej 18:30
ne les dis à personne

nauka o snech 21:00
la science des rêves 

filmová noc 23:30
s michelem gondrym  

kupředu levá, kupředu pravá 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

daltoni 16:00
les daltons

vdavky, sňatky a svazky 18:00
mariages!

pobuda  20:30
boudu

vše o orgasmu   22:30
tout le plaisir est pour moi

SOBOTA / SAT 25. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

20 let školy la fémis  15:30

všichni možní sběrači a já 18:00
glaneurs et la glaneuse, les

transylvania 20:00

býval jsem zpěvákem 22:15
quand j’étais chanteur

kupředu levá, kupředu pravá  

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

koncert clauda nougaro 16:00

divine b.b. 18:30

superstar   20:30

pobuda  22:30
boudu

ČTVRTEK / THU 23. 11.
kachní sezóna
temporada de patos 

zajatci mlhy 
polumgla 

šťasné a veselé 19:30
– zahájení FFF

šťasné a veselé  22:15
joyeux noël

kupředu levá, kupředu pravá 

tajemství slov 
la vida secreta de las palabras 

šťasné a veselé 19:30
joyeux noël

superstar  22:30

ČTVRTEK / THU 30. 11.
casablanca

extrémní svahy 13:30
first descent

three times 19:00
- zahájení festivalu filmasia

kupředu levá, kupředu pravá

sejdeme se v eurocampu (angl. tit.)
i guess we’ll meet... (engl. subtit.)

extrémní svahy 15:00
first descent

půl čtvrté 17:15

kupředu levá, kupředu pravá 19:00

pomsti jen jedno z mých očí   20:30
- AUDIOVISUAL 

SOBOTA / SAT 2. 12.
casablanca

chyť mě 13:00
catch

boty pro štěstí 15:15
the shoe fairy

osamělá láska 17:30
love’s lone flower

heirloom 20:00

formula 17 22:15

kupředu levá, kupředu pravá

město smutku 13:00
city of sadness

jump boys 15:45

rytmus vesnice wulu 18:00
the rhythm in wulu village

báječná plavba 20:30
splendid float

blue cha cha 22:30

NEDĚLE / SUN 3. 12.
báječná plavba
splendid float

dragon inn 13:00

pasáž 15:15
the passage

café lumiére 17:30

blue cha cha 20:00

osamělá láska 11:00
love’s lone flower

rebelové neónového boha 13:00
rebels of the neon god

kolekce studentských filmů 15:45

nech to být 18:00
let it be

chyť mě 20:30
catch

PÁTEK / FRI 1. 12.
casablanca

město smutku 14:30
city of sadness

millennium mambo 17:30

café lumiére 20:00

three times 22:15

kupředu levá, kupředu pravá

sejdeme se v eurocampu (angl. tit.)
i guess we’ll meet... (engl. subtit.)

náš čas, náš příběh 15:45
our time, our story

tajpejští bohémové 18:00
taipeis bohemians

formula 17 20:30

pasáž 22:30
the passage
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